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O Lord God Almighty, bless the United States of 
America as we give thanks for the gift of liberty. 
Guide our leaders with wisdom, strengthen all who 
serve our nation, protect our families, and inspire us 
to live in justice, peace, and love for one another. 
Keep us faithful to You, that this land may always 
be a beacon of hope, compassion, and freedom for 
all. Through the prayers of the Most Holy 
Theotokos, have mercy on us and save us. Amen. 

Господи Боже Вседержителю, благослови 
Сполучені Штати Америки, в дні коли ми з 
вдячністю прославляємо дар свободи. Даруй 
мудрість нашим провідникам, укріпи всіх, хто 
служить народові, захисти наші родини та 
надихни нас жити в правді, мирі й любові один 
до одного. Збережи нас у вірності Тобі, щоб ця 
земля завжди була світлом надії, милосердя та 
свободи для всіх. Молитвами Пресвятої 
Богородиці помилуй нас і спаси. Амінь 



2 
 

6740 N. 5th Street  
Philadelphia, PA 19126 

www.stvladimirsphila.org  
Parish Telephone: (215) 927-2287 - E-mail o.tapac@yahoo.com 

Archpastor - His Eminence Metropolitan Antony 
Dean - Protopriest Taras Naumenko 

Parish Council President – Andrew Passyn 
Choir Director – Karen Ferraro 

5 July 2026 - 5 липня 2026 

 

 

 



3 
 

 

 families who have lost their loved ones; those who are 
wounded and/or missing. Metropolitan Antony, Archbishop Daniel, Adriana 
Olynec, Maria Filipenko, Stephanie Revucky, Anatol Huzva, Sonia 
Szewczuk, Natalie Sherstyuk, Natalie Hursky, Larissa Zaika, Dr. Steven 
McNulty, Tania & Katerina Peltekis, Volodymyr Katolik, Barbara Kurman, 
Greg Karbiwnyk, Evdokia Trypupenko, Matthew, Irena Sherba, Ann 
Stryzak, Anna Kowal, Eliza Gravely, Cathy Zador, Helen Wilwert, Lauren 
Shevchek, Orysia Nowosiwsky, Stephen Sheptak, Ihor, Tamara & Serge 
Komarowski, Lynn Szafranski, Elizabeth & Lisa Curry, Maria Holubowsky. 

 

  
Brethren, my heart's desire and prayer 
to God for Israel is that they may be 
saved. For I bear them witness that they 
have a zeal for God, but not according 
to knowledge. For they being ignorant 
of God's righteousness, and seeking to 
establish their own righteousness, have 
not submitted to the righteousness of 
God. For Christ is the end of the law for 
righteousness to everyone who believes. 
For Moses writes about the 
righteousness which is of the law, "The 
man who does those things shall live by 
them." But the righteousness of faith 
speaks in this way, "Do not say in your 
heart, 'Who will ascend into heaven?' 
"(that is, to bring Christ down from 
above) or, " 'Who will descend into the 
abyss?' "(that is, to bring Christ up from 
the dead). But what does it say? "The 
word is near you, in your mouth and in 
your heart" (that is, the word of faith 
which we preach): that if you confess 
with your mouth the Lord Jesus and 

Браття! бажання мого серця i молитва 
до Бога за Iзраїль на спасiння. Бо 
свiдчу їм, що мають ревнiсть Божу, та 
не за розумом. Бо, не розумiючи 
праведности Божої i намагаючись 
поставити власну праведнiсть, вони 
не скорилися праведностi Божiй, бо 
кiнець закону — Христос, на 
праведність кожного‚ хто вiрує. 
Мойсей пише про праведнiсть вiд 
закону: «Людина, виконавши його, 
буде жити ним». А праведнiсть вiд 
вiри так говорить: «Hе кажи в серцi 
твоєму: хто зiйде на небо?» Тобто 
Христа звести. Або: «Хто зiйде в 
безодню?» Тобто Христа з мертвих 
пiдняти. Але що говорить Писання? 
«Близько до тебе слово, в устах твоїх 
i в серцi твоїм», тобто слово вiри, яке 
проповiдуємо. Бо якщо вустами 
твоїми будеш сповiдувати Iсуса 
Господом i серцем твоїм вiрувати, що 
Бог воскресив Його з мертвих, то 
спасешся, бо серцем вiрують для 



4 
 

believe in your heart that God has 
raised Him from the dead, you will be 
saved. For with the heart one believes 
unto righteousness, and with the mouth 
confession is made unto salvation.

праведности, а устами сповiдують для 
спасiння.

At that time: when Jesus had come to 
the other side, to the country of the 
Gergesenes, there met Him two 
demon-possessed men, coming out of 
the tombs, exceedingly fierce, so that 
no one could pass that way. And 
suddenly they cried out, saying, "What 
have we to do with You, Jesus, You 
Son of God? Have You come here to 
torment us before the time?" Now a 
good way off from them there was a 
herd of many swine feeding. So the 
demons begged Him, saying, "If You 
cast us out, permit us to go away into 
the herd of swine." And He said to 
them, "Go." So when they had come 
out, they went into the herd of swine. 
And suddenly the whole herd of swine 
ran violently down the steep place into 
the sea, and perished in the water. 
Then those who kept them fled; and 
they went away into the city and told 
everything, including what had 
happened to the demon-possessed men.  
And behold, the whole city came out to 
meet Jesus. And when they saw Him, 
they begged Him to depart from their 
region. So He got into a boat, crossed 
over, and came to His own city. 

У той час:  коли Ісус прибув на 
другий бік, до країни Гергесинської, 
Його зустріли двоє біснуватих, що 
вийшли з гробниць, дуже люті, так 
що ніхто не міг пройти тією 
дорогою. І ось вони закричали: що 
Тобі до нас, Ісусе, Сину Божий? 
Прийшов Ти сюди передчасно 
мучити нас. А віддалік паслося 
велике стадо свиней. І біси благали 
Його: якщо виженеш нас, то пошли 
нас у стадо свиней. І Він сказав їм: 
ідіть. І вони, вийшовши, пішли у 
стадо свиней. І ось усе стадо 
кинулося з кручі в море і втопилось 
у воді. Пастухи ж побігли і, 
прийшовши у місто, розповіли про 
все і про те, що було з біснуватими. І 
ось усе місто вийшло назустріч 
Ісусові; і, побачивши Його, просили, 
щоб Він відійшов від їхнього краю. 
Тоді Він, увійшовши в човен, 
переплив назад і прибув до Свого 
міста.  
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: Our warmest greetings 
extended to all visitors and guests who 
are participating in today’s Divine 
Liturgy. What a joy it is to have you 
praying with us! After the service, do 
not hesitate to introduce yourselves to 
Fr. Taras and find out more 
information regarding the Orthodox 
faith. 

 attending the services is 
cordially invited to join in 
fellowship over coffee and sweets 
in the cathedral hall immediately 
following the Liturgy.

найщиріші привітання 
до всіх гостей та відвідувачів, які 
приєдналися сьогодні до нас на 
Божественну Літургію. Яке це щастя, 
що ви молитеся разом з нами! Після 
закінчення Літургії, не забудьте 
познайомитися з отцем Тарасом і 
знайти чимало цікавої інформації 
про Православну віру.  

 присутній, запрошений до 
церковного залу на каву та 
товариську розмову, після Літургії.

As we prepare to celebrate our parish's 
100th Anniversary, we invite all 
children to participate in rehearsals for 
this special celebration. This is a 
wonderful opportunity for our young 
parishioners to share their talents and 
be part of this historic milestone in the 
life of our church. Rehearsals will be 
held every Sunday, starting today, in 
the parish hall following Holy 
Communion. All children are welcome 
to participate, regardless of the age. We 
look forward to celebrating this joyous 
occasion together.

 Готуючись 
до святкування 100-річного ювілею 
нашої парафії, запрошуємо всіх 
дітей взяти участь у репетиціях до 
цієї особливої події. Це чудова 
нагода для наших юних парафіян 
поділитися своїми талантами та 
стати частиною цієї історичної події 
в житті нашої парафії. Репетиції 
відбуватимуться щонеділі, 
починаючи від сьогодні, у 
парафіяльній залі одразу після 
Святого Причастя. Запрошуємо до 
участі всіх дітей, незалежно від віку. 
З нетерпінням чекаємо на спільне 
святкування цього радісного ювілею! 

The 
cathedral parish is always in need 
of general church supplies. 
Currently, we are in need of olive 
oil. We thank you for your 
continued support, and we 
appreciate all your donations.

 Собор Св.Володимира 
завжди потребує речі для 
церковного вжитку. На 
сьогоднішній день потребується 
оливкова олія. Якщо ви можете 
допомогти у придбанні цих речей, 
ми будемо щиро вдячні вашій 
пожертві.

Whenever we are 
away from home on vacation, 

Активна участь у 
Св. Літургії в неділю і на святах, це 
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mountains or the beach, there is 
usually an Orthodox Church within 
reasonable driving distance. Willfully 
missing Liturgy when we have the 
opportunity to attend, is probably not 
the best way to show our love for God. 
Fr. Taras will be happy to help you 
find a church near your cottage or 
vacation destination.

християнський обов’язок кожної 
людини. Пропускати Св. Літургію 
без причини - це не дуже Богоугодне 
діло. Коли будете на вакаціях, чи на 
дачі, знайдіть православну церкву в 
околиці де знаходетеся і беріть 
участь у службах там кожної неділі.

As you know, 
the parish continues to have expenses 
during the summer. Before leaving on 
vacation be sure to offer a donation 
which will cover the time you will be 
away. We also encourage our 
parishioners and guests to submit post-
dated checks, so that the parish will 
continue to have a steady cash-flow 
throughout the year. Thank you!

Не 
забудьте, що наша парафія потребує 
Вашу фінансову підтримку і під час 
літа також. Перед тим, як 
виїжджаєте на вакації, складайте 
додаткову пожертву парафії, щоби 
парафія могла покрити всі необхідні 
витрати у Вашій відсутності. 
Дякуємо!

Please remember that the 
Church is the house of God. Please 
respect it and refrain from talking.

коли Ви знаходитеся в храмі 
Божому. Ставтеся з повагою до 
святині і до всіх молющихся.

 

 

Одного вечора до мене підійшов літній чоловік. Він не просив грошей, 
не просив допомоги. Лише тихо сказав: 
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— Отче, скажіть мені… Чому Бог мовчить, коли я молюся? 
Я не відповів одразу. Ми мовчки дивилися, як сонце повільно ховається 
за обрій. 
Потім я запитав його: 
— Ви коли-небудь бачили, як мама сидить біля ліжка своєї хворої 
дитини вночі? 
— Так, — відповів він. 
— Вона не завжди говорить. Але дитина спокійно спить, бо знає: мама 
поруч. 
Я усміхнувся й сказав: 
— Так само і Бог. Його мовчання — це не відсутність. Дуже часто це 
Його присутність. Він поруч навіть тоді, коли ми не чуємо Його голосу. 
Він підтримує нас тоді, коли нам здається, що ми залишилися самі. 
Чоловік довго мовчав. На його очах з’явилися сльози. 
Перед тим як піти, він сказав: 
— Сьогодні я зрозумів… Мені не потрібно, щоб Бог говорив 
щохвилини. Мені потрібно пам’ятати, що Він ніколи не залишає мене. 
Дорогі друзі, можливо, сьогоднішній вечір був для вас непростим. 
Можливо, ви чекали відповіді на свої молитви, але не отримали її так 
швидко, як хотіли. 
Не втрачайте надії. 
Бог працює навіть тоді, коли ми цього не бачимо. Він веде нас навіть 
тоді, коли дорога здається темною. А після кожної ночі неодмінно 
приходить світанок. 
Нехай цей вечір принесе у ваші серця мир, а Господь благословить ваш 
дім, вашу родину і подарує спокійний сон. 
Доброї та благословенної ночі! 

Поки людина носить у серці біль минулого, вона залишається 
прив’язаною до того, що давно мало б залишитися позаду. Образа 
забирає сили, краде радість і не дозволяє душі відчути справжній мир. 
Вона змушує знову і знову переживати те, що вже сталося, не даючи 
жити сьогоднішнім днем. 
Але Господь не створив нас для тягаря. Він створив нас для любові. 
Саме тому так важливо навчитися віддавати Йому свої рани, свої 
розчарування і свій біль. Не ховати їх у серці, а приносити в молитві до 
Того, Хто здатний зцілити навіть найглибші душевні рани. 
Іноді прощення приходить не одразу. Іноді це довгий шлях, який 
потребує часу, сліз і боротьби із самим собою. Але кожен крок у цьому 
напрямку наближає людину до світла. Бо прощаючи інших, ми 
насамперед звільняємо власну душу. 
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Не дозволяй темряві оселитися у своєму серці. Вибирай доброту, навіть 
коли світ відповідає жорстокістю. Вибирай милосердя, навіть коли тебе 
не розуміють. Вибирай любов, навіть коли це важко. 
І тоді одного дня ти озирнешся назад і зрозумієш, що Господь провів 
тебе через все. Через біль і втрати, через випробування і сльози. Провів 
не для того, щоб зламати, а щоб навчити любити ще глибше, вірити ще 
сильніше і цінувати кожну мить Його присутності у своєму житті. 
 

Йому завжди чогось бракує. Воно дивиться не на те, що має, а на те, 
чого не вистачає. І тому навіть серед достатку знаходить причини для 
нарікання. А вдячна людина вміє бачити Божі дари навіть у 
найпростішому: у новому ранку, у хлібі на столі, у близьких людях 
поруч. 
Вдячність змінює не обставини, а саму людину. Вона вчить бачити 
життя як благословення, а не як список невиконаних бажань. Там, де є 
вдячність, народжується мир. Там, де є мир, оселяється Божа благодать. 
Тому дякуймо Господу не лише за радості, а й за уроки, не лише за 
дари, а й за випробування. Бо серце, яке навчилося дякувати за все, вже 
торкнулося Неба. 
 

Бо темрява слабшає там, де людина перестає годувати її образою, 
гордістю, заздрістю, байдужістю. Кожне прощення закриває двері для 
зла. Кожне добре слово відкриває вікно для світла. Кожна молитва, 
навіть коротка і втомлена, стає маленькою перемогою Неба в 
людському серці. 
Світ не зміниться від наших нарікань, якщо в нас самих не стане більше 
любові. Не стане теплішим від осуду, якщо ми не навчимося милувати. 
Не стане чистішим, якщо серце залишиться повним злості. 
Тому боротьба зі злом - це не лише великі вчинки. Це щоденний вибір: 
не відповісти ненавистю, не принизити, не добити словом, не пройти 
повз чужий біль. І саме з таких малих перемог починається Царство 
Боже всередині людини. 
 
 


